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LIJE'E SAN PABLOAL TE'A
LINIȽ'EPOLA' LAPIMAYE
LEFOT'ȽEPOȽTSI LIȽYA'

TESALÓNICA
1 Illanc' ninPablo, Silvano y Timoteo aliniƚ'elhuo'

imanc' unc'aƚpimaye nolafot'ƚepoƚtsi liƚya'
Tesalónica. Imanc' iƚxanuc' caƚ'Ailli' ȽanDios y
ƚaƚPoujna Jesucristo. Iƚniya joupa epenufpolhuo'.
Titoc'itsolhuo' ȽanDios, tipaxnetsolhuo'.

Tipac'e'etsolhuo' loƚpicuejma'.
2 Itine itine ma maƚ'nujuaitsilhuo' aƚs'najtsi'iyi

ȽanDios. Maƚpalaic'oyi aƚnescolhuo' jahuay
imanc'. 3 Aƚ'nujuaitsilhuo' te ts'i'ic' loƚ'ejma'.
Ma moƚ'huaiyijnyi ȽanDios tonƚ'eyi al c'a. Ma
monƚ'ela' capic'a lapimaye toƚtoc'ila'. Toƚsnet'ƚyi
jahuay lo'ipolhuo'. Toƚta'a lonƚ'epa ma coƚ'huaijma
ticuaiconanni ƚaƚPoujna Jesucristo.

4 Unc'aƚpimaye, aƚsina' ȽanDios i'huijf'epolhuo',
ti'elhuo' capic'a. Toƚiya aƚ'nujuaitsilhuo' ma
maƚpalaic'oyi ȽanDios. 5 Litine laluya'ahuo'me
jiƚpe Lataiqui', iƚe loya'apa al c'a lixpic'epa ȽanDios,
imanc' aƚquimf'eponga' a'i ma le'a illanc' laƚtaiqui',
jouc'a oƚsingufco'me lipepaxi cal Espíritu Santo. Ma
maluya'ayi Lataiqui' acueca' aƚ'huaiyijnyi ȽanDios.
Toƚta'a oƚsina'. Oƚsina' te ts'i'ic' laƚpicuejma'. Oƚsina'
ma ȽanDios lapi'iponga' laƚpenic' aƚtoc'itsolhuo'
imanc'.

6 Lijoupa lolapenufpa Lataiqui', ma moƚteƚcoyi
juaiconapa, ixoc'i'molhuo' cunlata cal Espíritu
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Santo. Tixoqui cunlata tolihuejyi ȽanDios. Toƚta'a
aƚ'onƚcosponga' to illanc', jouc'a ti'onƚcospolhuo'
to ƚaƚPoujna Jesucristo. 7 Lapimaye nomana'
jiƚpiya ƚamats' Macedonia, jouc'a nomana' ƚamats'
Acaya, jahuay iƚniya ixim'molhuo' ac'a loƚ'ejma'.
Toƚta'a oƚmuc'ipola' te ts'i'ic' lo'eyacu lan xanuc'
ja'ni ti'huaiyijnyi Jesucristo. 8 Imanc' jiƚpe liƚya'
Tesalónica ate'a olapenufpá Lataiqui', lijou'ma
maƚe Lataiqui' icuaitsi locuenaye ƚiƚeloƚya' lopa'a
ƚamats'Macedonia jouc'a ƚamats' Acaya. A'i ma le'a
ƚamats' Macedonia jouc'a ƚamats' Acaya icuaitsi
Lataiqui'. Ni petsi lomana' lan xanuc' i'i'ma
quiƚsina' imanc' toƚ'huaiyijnyi ȽanDios. Ailopa'a
calu'iyacola' toƚta'a.

9 Maƚne lan xanuc' lu'inga' li'ipolhuo' iƚniya
ƚitiné laƚtsehuo'me loƚpiƚya' Tesalónica. Aƚminga':
“Lan xanuc' nomana' Tesalónica epenufpolhuo'.
Ipai'i'moƚtsi liƚpicuejma'. Eca'nipá lilendiosla'
tihuejcoyi ȽanDios. Itsiya ti'eyi lipenic' ȽanDios.
Iƚque ma' aƚinca anDios. Iƚque a'i quimac', ma'
imaf'i'.” 10 Itsiya toƚ'huaicoyi ticuaicoconno
ƚi'Hua ȽanDios Nopa'a lema'a. ȽanDios joupa
imaf'i'inapa, ipa'anapa pe lomana' limanapola'.
Litine ȽanDios timuc'itsola' lan xanuc' lipoyac'
aimaƚteƚ'miyaconga'. Ƚi'Hua aƚcuanajco'monga'.

2
1 Cunc'aƚpimaye, imanc' oƚsina' te ts'i'ic' li'ipa

maƚmana' jiƚpe. Ƚinca Lataiqui' laluya'apa
i'epa canic'. 2 Maƚmana' liƚya' Filipos aƚteƚcopá
juaiconapa, aƚmiloquinghuo'monga' cataiqui'. Joupa
oƚsina' toƚta'a laluyalaicopa. Laƚcuaitsa loƚpiƚya'
aicaƚsina' caxpaiqui', tama ixtuleconanca jiƚpe.
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Ma maluya'ayi litaiqui' ȽanDios aƚ'huaiyijnyi.
Iƚe Lataiqui' tuya'e' iƚe al c'a lixpic'epa ȽanDios.
3 Illanc' a'i oque' laƚpicuejma'. Aƚ'eyima le'a lipenic'
ȽanDios. Lu'ilhuo' Lataiqui'. Aimalu'ilhuo' ocuena
cataiqui'. Aimaƚfel'milhuo'. 4 Ma ȽanDios joupa
lapi'iponga' iƚe laƚpenic'. Aƚ'huaiyijmponga' luya'aƚe
Lataiqui', toƚiya luya'ayi Lataiqui'. Lahueyi
tetenƚcocoƚa' ȽanDios. Aimalahueyi te co'iya
metenƚcocoyacola' lan xanuc'. Maƚque ȽanDios
tixina te ts'i'ic' laƚpicuejma'. 5Aimalahueyi caƚtomí
coƚa' lapi'itsonga'. Toƚta'a aicalapahuilhuo'.
ȽanDios ixina' a'i toƚta'a laƚ'ejma'. 6 Jouc'a
aimaƚnesyi: “Nomana' Tesalónica jouc'a locuenaye
lan xanuc', limetsaicotsonga', limetsaicotsonga'
acueca' lanic' aƚ'eyi”. Aimaƚnesyi iƚiya, tama
ninc'apóstole lummeponga' Jesucristo.

7 Aimaƚpalaic'olhuo' a'ujfxi. Maƚmana' anuli
aƚpalaic'olhuo' al c'a. Ma to mipalaic'o'mola'
ƚaca'no' laiquinaxque' mitoc'ela' iƚniya, ma toƚta'a
aƚpalaic'olhuo' imanc'. 8 Jahuay ƚalunxajma'
aƚ'epolhuo' capic'a. Toƚiya a'i ma le'a lu'ipolhuo'
Lataiqui'. Aƚspic'epá aƚtoc'itsolhuo' xonca. Tixoqui
calata aƚcuayi: “Ne', aƚma'atsonga' lalixtuc'oponga',
le'a tuyalaiƚe al c'a laƚpimaye nomana' Tesalónica”.
Ƚinca acueca' aƚ'nujuaitsilhuo' imanc'. 9 Cacua:
Acueca' aƚ'elhuo' capic'a. Toƚta'a aƚmuc'ipolhuo'
maƚmana' jiƚpe loƚpiƚya'. Imanc' aƚpimaye
aƚ'nujuaitsinga' laƚ'epa. Aƚ'eyi lanic' juaiconapa,
aƚsosponga'. Ipuqui' itine aƚ'eyi lanic'. Toƚta'a
lulijyi caƚtomí. Aƚcuayi: “Laƚpimaye nomana'
liƚya' Tesalónica aimaƚsa'hueyacola'maƚtoc'iyaconga'.
Aimaƚ'e'mola' quipime liƚpepajnya.” Toƚta'a laƚ'epa
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ma malu'ilhuo' litaiqui' ȽanDios, iƚe loya'apa al c'a
lixpic'epa.

10 Imanc' noƚ'huaiyijmpá Jesucristo oƚsimpá
laƚ'ejma' maƚmana' jiƚpe. Aƚsimponga' ma' aƚinca
alihuejyi ȽanDios. Aƚsimponga' aƚijca laƚ'epa.
Ailopa'a caƚtac'uiyaconga' lajunac', aimi'iya
maƚnesc'eyaconga'. Jouc'a ȽanDios ixina' toƚta'a
laƚ'ejma'. 11 Imanc' oƚsina' aƚpalaic'opolhuo' to cal
xans tipalaic'o'mola' linaxque'. Alu'ipolhuo':
“Ti'iƚa' ac'a lonƚ'eyacu”. Alixpi'ipolhuo' cunlata,
aƚsc'ai'ipolhuo', aƚmipolhuo': 12 “Tetenƚcocoƚa' ȽanDios
loƚ'ejma'”. Maƚque ȽanDios joupa ijoc'ipolhuo'
toƚtsulfoƚaitsa pe locuxeyopa, timetsaicotolhuo'
ixanuc'.

13 Itine itine illanc' jouc'a aƚs'najtsi'iyi ȽanDios
Ƚijoc'ipolhuo'. Imanc' a'i ma le'a aƚquimf'eponga'
ma maluya'ayi litaiqui' ȽanDios, olapenufpá.
Iƚe Lataiqui' olimetsaicopá itaiqui' ȽanDios, a'i
caƚtaiqui' illanc' ninc'ixanuc'. Maƚe lataiqui'
ti'ay canic' jiƚpe loƚpicuejma' imanc' noƚ'huaiyijmpá
ȽanDios.

14 Toƚta'a imanc' oluyalaico'me to iƚne lapimaye
nafoƚyomma ƚamats' Judea luyalaicopa, iƚne
jouc'a ixanuc' ȽanDios, ƚepenufpola' Jesucristo.
Oƚsnet'ƚ'me lo'epolhuo' loƚpiƚya' xanuc'. Toƚta'a
iƚniya loƚpimaye nomana' ƚamats' Judea ixnet'ƚ'me
lo'empola' liƚpiƚya' xanuc', iƚne ajudío. 15 Iƚniya lan
xanuc' judío ima'apá ƚaƚPoujna Jesucristo, jouc'a
ima'a'me lam profeta, jouc'a alihuetsojponga'
illanc'. Aimi'eyi lipic'a ȽanDios, jouc'a tipa'neyi
jahuay liƚf'as xanuc'. 16 Jouc'a aimalapi'inga'
lane malu'i'mola' Lataiqui' lan xanuc' pe
aimimetsaicoyi ȽanDios. Iƚne lan xanuc' judío
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xonca tetenƚcocola' aimunƚul'me iƚniya lan xanuc'.
Toƚta'a iƚne tixhuai'niyi lo'epa lixcay. Tijouƚa'
aimi'iya mi'eyacu. ȽanDios joupa ixpic'epa
titeƚ'mi'mola' nulemma, tijou'ne'ma lipoyac'.

17 Cunc'aƚpimaye, aƚinca aƚ'elhuo' capic'a imanc'.
Ti'hua aƚ'nujuaitsilhuo', tama aimaƚmana' anuli.
Li'ipa, al quite' maƚmana' anuli juaiconapa
aƚ'nujuaispolhuo'. Juaiconapa aƚpic'a aƚsingonatsoƚtsi.
Lahueyi te co'iya maƚcuaiconayacu jiƚpiya. 18 Joupa
aƚspic'epá ƚe'me. Ma' iya' ninPablo, a'i ma le'a
anulemma, oquemma aixpic'epa toƚta'a. Lijoupa
aiqui'ic'. Satanás aƚpa'neponga'. Aicaƚec'.

19 Ƚinca acueca' aƚpic'a aƚsingonatsoƚtsi. ¿Te
coƚcuapa? ¿Te imanc' oƚsina' laƚ'huaijma? ¿Te oƚsina'
naitsi nalixoc'iyaconga' calata'? ¿Naitsi nomujya
ja'ni ipammaita laƚpenic'? Ƚinca ma le'a imanc'.
Aƚ'huaicoyi tixininƚe toƚta'a litine ticuaicoconanni
ƚaƚPoujna Jesucristo. 20 Imanc' ƚinca toƚmujyi
lipammaita laƚpenic'. Imanc' lixoc'inga' calata.

3
1 Juaiconapa acueca' laƚsueƚ'mecopolhuo'. Icuaitsi

litine aimi'iya maƚsnet'ƚconayacu. Aƚspic'epá
aƚmanenca caƚtuca' liƚya' Atenas. 2 Aƚcuxe'epá
Timoteo ti'huaƚa' jiƚpiya loƚpiƚya'. Aƚmipá Timoteo:
“Tofa'etsola' lapimaye liƚpicuejma'. Toxc'ai'itsola'
ti'hua ti'huaiyijnle Jesucristo.” Iƚque Timoteo
aƚpima, iƚejmale ȽanDios. Iƚque lipenic' tuya'aƚa'
Lataiqui'. 3 Aƚcuayi: “Aimoƚsueƚmot'ƚe'me ni anuli
imanc', tama toƚteƚcoyi”. Imanc' oƚsina' ȽanDios
joupa ixpic'epa aluyalaico'me toƚta'a. 4 Maƚmana'
anuli jiƚpe loƚpiƚya' lu'ipolhuo' laƚ'iyaconga'.
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Aƚmipolhuo': “Aƚteƚco'me”. Ma toƚta'a li'ipa. Joupa
oƚsingufpá.

5 Laicuejpa lipangopa loƚteƚcopa aicaixina' te
ts'i'ic' moluyalaicoyi. Caxhueƚma, cacua: “Aga
Satanás ehuaipolhuo' acueca'. Aga iminscopol-
huo' loƚpicuejma'. Tijouƚa', tama acueca' lanic'
aƚ'epá jiƚpe tijouna'ma jahuay. Aimipanehuo ni
toƚta'a.” Licuai'ma litine aimi'iya caxnet'ƚconaya
laifxueƚ'mepa, nummepa Timoteo titsetsi. Cacua:
Tipainanni lu'i'ma ja'ni ti'hua toƚ'huaiyijnyi Jesu-
cristo.

6 Itsiya icuaina'ma fa'a iƚque Timoteo. Joupa
itsehuo'ma loƚpiƚya'. Aƚsimpá ac'a lataiqui' iƚe
lalu'iponga'. Aƚminga': “Laƚpimaye nomana'
Tesalónica ti'hua ti'huaiyijnyi Jesucristo. Ti'hua
aƚ'enga' capic'a. Itine itine aƚ'nujuaitsinga'.
Juaiconapa iƚpic'a aƚsingonatsonga', ma to illanc'
aƚpic'a aƚsingonatsola' iƚne.” 7 Laƚcuejpá toƚta'a
loluyalaicopa imanc' lixoc'ipoƚtsi calata. Tama
lahue'enga', aƚteƚcoyi, tocomma ailopa'a tintsi.
Joupa i'ipa caƚsina' imanc' ti'hua toƚ'huaiyijnyi
Jesucristo. 8 Ja'ni aimipaiyumma loƚpicuejma',
ja'ni ti'hua toƚ'huaiyijnyi Jesucristo, illanc'
aimaƚtafqueyaconga'. Ti'i'ma caƚpujfxi luyalaico'me
lapajnya.

9 Maƚ'nujuaitsilhuo' imanc' aƚs'najtsi'iyi ȽanDios.
Aƚinca imanc' lixoc'iponga' calata juaiconapa.
Maƚpalaic'oyi ȽanDios tixoqui calata aƚs'najtsi'iyi
toƚta'a. Tocomma aimi'iya maƚsuai'niyacu iƚe
laƚs'najtsi'ipa ȽanDios. Ailopa'a caƚtaiqui'. 10 Ipuqui'
itine aƚsa'hueyi juaiconapa. Aƚmiyi: “Lapi'itsonga'
lane aƚtsecontsa lahuejntola' laƚpimaye nomana'
Tesalónica”. Aƚnesyi: “Moƚ'huaiyijnyi Jesucristo
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te aga tipa'a petsi aimoƚcuec'eyi. Aƚtoc'itolhuo',
aƚmuc'itolhuo'.”

11 Iƚniya, caƚ'Ailli' ȽanDios y ƚaƚPoujna Jesucristo
aƚtoc'itsonga'. Lapi'itsonga' lane aƚcuaicontsa
jiƚpiya pe loƚmana'. 12 Caƚ'Ailli' titoc'itsolhuo'
imanc'. Illanc' aƚinca aƚ'elhuo' capic'a juaiconapa.
Aƚsa'hueyi ȽanDios tepi'itsolhuo' loƚpicuejma',
toƚ'etsoƚtsi capic'a juaiconapa. Jouc'a toƚ'etsola'
capic'a jahuay loƚf'as xanuc'. 13 Ja'ni titoc'itsolhuo'
toƚta'a ȽanDios jouc'a tifa'e'molhuo' loƚpicuejma'.
Litine ticuaiconanca ƚaƚPoujna Jesucristo y jahuay
iƚne ƚi'huexi, ȽanDios caƚ'Ailli' aimetac'ui'iyacolhuo'
cajunac'. Timetsaico'molhuo' joupa i'ipa pangay
c'a loƚpicuejma'.

4
1 Cunc'aƚpimaye, ai'a ticula'aƚa' iƚta'a coƚje'e tipa'a

xonca laifmiyacolhuo'. Joupa alu'ipolhuo' te
ts'i'ic' molihuejyacu ȽanDios. Alu'ipolhuo' te ts'i'ic'
monƚ'eyacu ja'ni tetenƚcocoƚa' ȽanDios. Aƚinca, ma
toƚta'a tolihuejyi. Illanc' aƚ'eyi lipenic' ƚaƚPoujna
Jesús toƚiya aƚsa'huelhuo', aƚsc'ai'ilhuo': “Ti'iƚa'
xonca ac'a iƚe lolihuejpa”. 2 Ma to laƚcuxe'eponga'
ƚaƚPoujna Jesús, ma toƚta'a laƚcuxe'epolhuo'. Joupa
oƚsina' te ts'i'ic' laƚsc'ai'ipolhuo'. 3 Aƚcuxe'epolhuo'
tonƚ'eƚe ma lixpijma' ȽanDios. Tolanajtsoƚtsi al
xujc'a, ti'itsolhuo' qui'huexi ȽanDios. Aimonƚ'e'me
to iƚne lan xanuc' pe nahuepá quilecaƚ'no'.
4 Jahuay imanc' toƚmuc'itsoƚtsi toƚcuxetsoƚtsi al
c'a. Tejonƚi'moƚtsi anuli anuli quipeno. Ma le'a
iƚque ƚipeno tixhuico'ma. Timetsaicoƚa' jouc'a
i'huexi ȽanDios. Aimetets'i'ma. 5 Aimonƚ'e'me to
lo'epa lan xanuc' petsi aimimetsaicoyi ȽanDios.
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Iƚne tihuejcoyi ma le'a lojanajpa liƚcuerpo.
Iƚniya aimixinyi acuanuc'la liƚpenoye, tixhuicoyi
lonaispa liƚpicuejma'.

6 Tonƚ'e'me iƚe laifcuxe'epolhuo'. Ni' anuli
imanc' metets'i'ma ƚipima ni mifel'mi'ma toƚta'a.
Aimolaxic'e'moƚtsi loƚpenoye. Tonƚ'etsoƚtsi cuenna.
ȽanDios ti'e'ma ƚijca. Ti'najtse'e'mola' iƚne pe
no'epá toƚta'a. Titeƚ'mi'mola'. Joupa alu'ipolhuo'
toƚta'a. Aƚsc'ai'ipolhuo' juaiconapa. 7 ȽanDios
aƚjoc'iponga', a'i maƚ'e'me al xujc'a. Laƚjoc'iponga'
joupa aƚsimponga' i'huexi. 8 Pe aimalihuejconga'
illanc' iƚe laƚsc'ai'ipolhuo' iƚque aimalatets'inga' il-
lanc' ninc'ixanuc', tetets'i ȽanDios iƚque tepi'ilhuo'
ƚi'Espíritu Santo.

9 Iƚta'a coƚje'e aimaƚcuxe'eyacolhuo': Tonƚ'etsoƚtsi
capic'a lapimaye. Imanc' ȽanDios joupa
imuc'ipolhuo' tonƚ'etsoƚtsi capic'a. 10 Ƚinca
olihuic'ipá iƚe limuc'impolhuo'. Toƚ'nujuaitsila'
loƚpimaye ni petsi lomana' ƚamats' Macedonia.
Toƚtoc'ila'. Itsiya aƚsc'ai'ilhuo', aƚmilhuo': Xonca
toƚ'nujuaitsola' loƚpimaye. Xonca toƚtoc'itsola'.

11 Tolahue'me te co'iya moluyalaicoyacu al c'a.
Tonƚ'e'me canic'. Anuli anuli, quituca' quituca',
ti'e'ma ma le'a lipenic'. Toƚsuicoƚe loƚmane' tonƚ'eƚe
canic'. Toƚta'a joupa aƚcuxe'epolhuo'. 12 Toƚta'a iƚne
petsi aimi'huaiyijnyi ȽanDios tixim'molhuo' ac'a
lonƚ'epa. Imanc' jouc'a toluyalaico'me al c'a. Aime-
hue'eyacolhuo'.

13 Cunc'aƚpimaye, ti'iƚa' coƚsina' te lo'iyacola' iƚne
laƚpimaye lijoupa limanapola', iƚne aƚnescopola'
“tixmaiyi”. Ja'ni aicoƚsina' lo'iyacola' iƚniya, aga
imanc' toƚhuotso'mematomi'eyi locuenayexanuc',



1 Tesalonicenses 4:14 ix 1 Tesalonicenses 5:3

iƚne petsi aiquiƚ'huaijma litine lomaf'i'inyacola'.
14 Joupa aƚ'epá ƚinca li'ipa Jesús. Iƚque imanapa,
imaf'inapa, ipanamma pe lomana' limanapola'.
Jouc'a aƚcuayi: Litine ȽanDios tummeconata
Jesús jouc'a ticuaicu iƚniya limanapola'. Iƚne
i'huaiyijmpá Jesús, aƚnescopola' “tixmaiyi”. Toƚta'a
laƚ'huaiyijmpa. 15 Cu'i'molhuo' lo'iya. Iƚta'a itaiqui'
ƚaƚPoujna Jesús. Ticuaiconanni Jesús ja'ni ts'aƚmaf'i'
o joupa aƚsmaipá, cacua aƚmanaponga', ma' anuli
aƚƚecona'monga'. Ja'ni aƚmaf'i' aimaƚƚecoyaconga'
ate'a. 16Ticuequim'me ticuxem'me. Mamija'e' cal
Cuecaj Capaluc Quema'a, muna'e' litrompeta
ȽanDios, ƚaƚPoujna Nopa'a lema'a timuyohuo.
Ticuaiyoconno fa'a li'a ƚamats'. Limanapola'
petsi ni'huaiyijmpá Jesucristo ate'a titsolinacu.
17 Tijouƚa' illanc', ja'ni aƚmana' jifa'a li'a ƚamats',
aƚ'nof'em'monga', aƚtai'monga' ƚummahuay. Illanc' y
laƚpimayema' anuli aƚtalecufta ƚaƚPoujnamimumma
lema'a. Toƚta'a aƚmajnta nulemma anuli ƚaƚPoujna.
18 Iƚe lataiqui' tolu'itsola' loƚpimaye. Tolixoc'itsoƚtsi
cunlata.

5
1-2Cunc'aƚpimaye, jifa'a coƚje'e aimalu'iyacolhuo'

al 'hora ticuaiyoconno ƚaƚPoujna. Aimi'iya
malu'iyacolhuo'. Iƚe lixpijma' ȽanDios. Aicaƚsina'
ja'ni ahuata o axpe' lahue'epa aƚsinƚe iƚe al
Cuecaj Quitine. Imanc' joupa oƚsina' aimi'iya
maƚnesyacu: “Mouqui o pitsu o ƚocuena camats'
ti'i'ma”. Cal namas no'huapa ipuqui' aimuya'e'
te 'hora micuaiya lajut'ƚ. Toƚiya micuaiya iƚe al
Cuecaj Quitine. 3 Minesyi lan xanuc': “Ailopa'a
tintsi. Luyalaico'me al c'a”; ma iƚniya ƚitiné
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tixim'me ƚumla. Ƚitaipa ƚaca'no' joupa li'ipa
ƚipumla aiquixinaic' lo'iya. Ma toƚta'a tixim'me
locuaicoya iƚe al cueca' cateƚcoya. Titeƚ'mim'mola'
nulemma. Aimi'iya munƚulyacu. 4 Imanc'
cunc'aƚpimaye aimoluyalaicoyi al muf. Toƚta'a,
litine aimi'iya mixpaic'eyacolhuo' tama ticuaitsi
to micuaita cal namas. 5 Jahuay imanc' joupa
epalc'o'ipolhuo'. Ti'onƚcospolhuo' to litine. Imanc'
illanc' a'i muf laƚpicuejma', aimaƚ'onƚcosponga' to
lipuqui'. 6 Toƚiya aimuluyalaico'me lapajnya
to iƚne noyalaicopá to noxmaipá. Ti'hua
aƚmaf'iƚe. Aƚsuicoƚe al c'a laƚpicuejma'. 7 Noxmaipá
tixmaiyi lipuqui'. Lisnaye timeyoquila' lipuqui'.
8 Illanc', ja'ni aƚ'onƚcosponga' to litine, ja'ni
joupa lapalc'o'iponga', aƚsuicoƚe laƚpicuejma'.
Aƚpa'neco'moƚtsi, aimalulij'monga' Satanás. Jahuay
ƚalunxajma' aƚ'huaiyijnle Jesucristo, aƚ'eƚe capic'a.
Aƚpo'noƚe laƚpicuejma' aƚ'huaicoƚe iƚque Nocuaicoya,
lunƚu'e'monga'. 9 Ma nipajnya aƚ'huaico'me
lunƚu'e'monga'. ȽanDios Naƚ'huijf'eponga' ixpic'epa
lunƚu'e'monga' illanc' naƚ'huaiyijmpá Jesucristo.
Toƚta'a aimi'iya maƚteƚ'miyaconga'. 10 Maƚque
Jesucristo icupoxi tima'anƚe, i'najtsepa laƚjunac'.
Toƚiya iƚe litine ticuaiconanniaƚmajm'meanuli iƚque.
Ma toƚta'a laƚ'iyaconga' ja'ni aƚmaf'i', jouc'a ja'ni
tocomma to aƚsmaiyi, cacua joupa aƚmanaponga'.
11 Toƚ'nujuaitsa iƚta'a al c'a lo'iyacolhuo'. Toƚta'a
tolixoc'i'moƚtsi cunlata, toƚfa'e'moƚtsi loƚpicuejma'.
Ƚincama tonƚ'eyi toƚta'a. Ti'hua tonƚ'eƚe.

12 Cunc'aƚpimaye, jiƚpiya pe loƚmana' timana'
lapimaye no'epá lipenic' ȽanDios. Iƚniya
tixc'ai'ilhuo', tu'ilhuo' te ts'i'ic' molihuejyacu
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iƚque ƚaƚPoujna. Aƚsahue'elhuo': Tolimetsaicotsola'
iƚniya. 13 Tolimetsaicotsola' liƚpenic' lo'epa.
Toƚ'etsola' capic'a juaiconapa. Tonƚejmaleƚe al c'a.
Aimoƚfuli'i'moƚtsi cataiqui'.

14 Cunc'aƚpimaye aƚsc'ai'iconalhuo': Iƚne petsi
aimi'eyi canic', toƚtaletsola'. Ja'ni titafquemmola',
toƚpalaic'otsola' al c'a. Petsi ailopa'a quiƚpujfxi,
toƚtoc'itsola'. Toƚsnet'ƚ'me liƚ'ejma' lan xanuc'.
Aimolixtuc'o'mola'.

15 Toƚpo'noƚe cuenna loƚ'eyacu. Ja'ni ixcay
li'epolhuo' aimonƚ'econa'me toƚta'a,ni anuli imanc'.
Tonƚ'e'me ma le'a al c'a. Ja'ni apimaye, ja'ni
ocuenaye lan xanuc', ma' anuli toƚtoc'itsola'.

16 Aimoƚsueƚmot'ƚe'me. Itine itine tixojla' cun-
lata. 17Moluyalaicoyi lapajnya ti'hua toƚpalaic'o'me
ȽanDios. 18 Ja'ni al c'a ja'ni a'ijc'a lo'ipolhuo',
toƚs'najtsi'iƚe ȽanDios. Toƚta'a lonƚ'eyacu imanc'
noƚ'huaiyijmpá Jesucristo. Joupa ixpic'epa ȽanDios.

19 Aimoƚpa'ne'me cal Espíritu Santo. Tolapi'iƚe
lane ti'eƚa' ma lipic'a. 20 Aimolatets'i'mola'
loƚprofeta lonespa. 21 Aimolapenuf'me jahuay
lataiqui' loƚquimf'epa. Toƚspijle. Tolimetsaicoƚe ja'ni
al c'a o a'ijc'a. 22 Tolapenufle al c'a. Ja'ni a'ijc'a
tolanajtsoƚtsi. Aimolapenuf'me.

23 ȽanDios tipaxnetsolhuo'. Ma iƚque ti'i'ma
tipac'e'e'molhuo' loƚpicuejma'. Ti'e'etsolhuo'
nulemma i'huexi. Toƚta'a, ticuaiyunni Jesucristo
tixim'molhuo' pangay c'a loƚpicuejma', loƚ'alma,
loƚcuerpo. Aimetac'uinyacolhuo' cajunac',
ailopa'a. 24 ȽanDios ijoc'ipolhuo'. Iƚque
aimifel'miyale. Joupa ipo'nopa cataiqui'. Ma
ti'e'ma to joupa laimipolhuo'.
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25 Cunc'aƚpimaye, toƚsahue'eƚe ȽanDios
aƚtoc'itsonga' illanc'. 26 Toƚmitsola' laƚpimaye
nomana' jiƚpiya: “Tinonilhuo' laƚpimaye Pablo,
Silvano jouc'a Timoteo”. Toƚtuc'otsoƚtsi loƚpequema
tomituc'oyoƚtsi lapimaye, iƚne i'huexi ȽanDios.

27 Cacuxe'elhuo' toƚsuef'le iƚta'a coƚje'e petsi
lafoƚyomma laƚpimaye. A'i ma le'a iya' caituca'
cacuxe'elhuo' toƚta'a. Jouc'a ma' anuli toƚiya
licuxe'epolhuo' iƚque ƚaƚPoujna.

28 ȽaƚPoujna Jesucristo tipaxnetsolhuo',
titoc'itsolhuo' jahuay imanc'.
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